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MogemoBaHHs iHTEeHIiHHO-BAJICHTHUX BiTHOIIEHb y 0€30c000BHX
peUYeHHSIX 4YeChbKO0i MOBU

Y cmammi - posensioaromucs eanenmmi 36’a3xu ma iHmeHyitiHi 6i0HOWeHHL Y 6e30c00080My
peuenHi  uecokoi moeu. OCHOBHY y8azy NpUOIeHO WNUMAHHSAM CHPYKIYPHO-CEMAHMUYHOL
cneyughiku 6e30c00606020 peueHHs: 8 YeChKill MO6i

Knrouoei cnosa: 6e30c0606e peuerHs, 6aeHmMHICIb, IHMEHYIs, MOOeTb 00HOCKIAOHO20 PEYeHHs,
NPEOUKAMUBHA OCHOBA PEUEHHS.

B cmamue paccmampusaiomest éaienmuble Cs3U U UHMEHYUOHHbIE OMHOWEHUS. 6 Oe3MUYHBIX
npeonosicenusix  weuicko2o ssvika.  OCHOBHOe GHUMAHUE O0OpPAWAEMcs HA  CIPYKNYPHO-
CEMAHMUHECKYIO CREYUDUKY OENUUHO20 NPEONOJICEHUS. 8 HEUICKOM SI3bIKE.

Kurouesvle  cnosa:  Oesiuunoe — npeonodicenue, — SWICHMHOCHb, — UHMEHYUs, — MOOelb
00HOCOCTABHO2O NPEOTIOAHCEHLUS, NPEOUKAMUBHAST OCHOBA NPEOTONCEHUSL.

The article deals with valent connections and intential relations in impersonal sentence of Czech
language. The main attentions is paid to problems of the structural-semantics specificity of
impersonal sentence of Czech language.

Key words: impersonal sentence, valency, intention, pattern of the monosyllabic sentence,
predicate stem of the sentence.

VY cydacHI CHaBICTHUHIH HAylli CHHTaKCHYHWH pPIBEHb 3QJIMIIAETHCS OIHHUM 13
HalMeHII JIOCII/PKEHNX CTPYKTYPHHX DIiBHIB CJIOB’SHCHKMX MOB. UNMao aKTyaJlbHHX
1po0ieM  CIIOB’SIHCBKOrO CHHTAKCHCY, HA JKa/lb, HE 3HAMIUIM BUDILICHHS y HAyKOBIH
mitepatypi. Tak, mo3a yBaror BYEHHX nepe6yBa10TL aKTyallbHi IMTaHHs CTPYKTYHO-
CEeMaHTHYHOL cneumblxn 6e30c000BOr0 peYeHHs B YECHKIH MOBi, sIKi BHMAraroTh
IPYHTOBHOIO TEOPCTUYHOIO BUCBITICHHS DSy THMTAHb, [OB’S3AHUX SIK 3 PO3YMIHHSM
BHYTPILIHBO-CHHTAKCHYHO! OpraHi3allii OTHOCK/IAHIX PEYEHb Y CIIOB’SHCBKUX MOBAX, TaK
i3 npoﬁﬂeMoro MOJIEMIOBAHHS Bi/INOBLTHIX CHHTAKCHYHMX OJMHALD.

V cJ10B’THCBKOMY MOBO3HABCTBI 0€30C000B1 KOHCTPYKIIiT IPYHTOBHO JOCITI/DKEHO 3 OOKY
ix  (¢opmamsHO-TpaMaTiaHOl  opraHi3amii  (€.M.I'ankina-demopyk, B.B.baGaiiniera,
10.BJloknmn, I'"M.Unpsa, JI.I.BacmeBceka, S1.bayep, B. Illminayep, ®./lanem Ta iH.).

199



KomnapaTueHi AOCAIAYKEHHA CAOB’AHCBKHX MOB i AiTeparyp. 2010. Bumyck 12

BrHBYeHHS CTPYKTYpPHHIX | CEMAHTHYHUX MapaMeTpiB 6e30c000BHX PEUEHB Y CIIOB’THCHKHIX
MOBAX BIIOyBAJIOCS Y MeKaX BCTAHOBJICHHS CHEIH(IKN JIEKCHKO-TPAMAaTIHIHUX 3ac00iB, 110
0(hOPMITFOIOTh TpaMaTUIHHI IIEHTP 0e30CO00BUX OJIMHHIIG, BUSBJICHHS iX CHHTAKCHYHOI
MapKOBAHOCT, CITIBBITHECEHOCTI 3 IHIIMMHM  OJHOCKIAZHIMH  KOMYHIKQTHBHUMH
ONVHAIIIMY, cepd TIOMMPEHHS PI3HUX 3MICTOBO-TPAMATHYHHX BHIB OKPEMHX THIIB
6€30c000BIX KOHCTPYKIIiH, a TAKOYK YaCTOTH iX BXKIBAHHS B PI3HHX CTIIIBOBHX PI3HOBHZAX.

Sk ToKa3ye aHAN3 HAyKOBOI JIITEpaTypH 3 JOCTILKYBAHOI MPOOJIEMH, y CydacHHX
JIOCTI/DKEHHSX 3 YeChKOTO CHHTAKCHCY MOJIEN PEUeHHS OIMCYIOTHCS MEpeBaKHO Oe3
ypaxyBaHHS (DYyHKIIOHAIBHUX XapakTepucTWK peweHHs [9, 59; 10, 171-172]. Take
IHOpYBaHHS BAXUIMBOIO ACIEKTY CHHTAKCHYHMX OIMHHLb [030aBISiE JOCIIIHUKIB
MOXIIMBOCTI  JaTH NOIMOJCHY IHTEpIpETalii0 0araTboX THIB PEYCHb, 30KpeMa
6e30co00BHX, sKi OyayloThCs 3a OIHIEIO 1 Ti€H0 K CIPYKTYPHOIO MOJEILNO, ale
PO3PIBHSIOTECS  XapakKTepoM  CHHTAKCHYHHMX (DYHKI CBOiX KOMITOHEHTIB, Ha IO
HEOIHOPA30BO 3BEPTAIN yBAry Psil IOCHIAHMKIB [8, 29; 2, 5].

CucteMHNH TAXIT 1O BUBYCHHS CHHTAKCHYHMX SIBHIL, SIKHIT YTBEPIMBCS Y CydacHii
CIIaBICTUIN, Tiepen0adac TaKOK BHKOPUCTAHHS METOJy CHHTAKCHKO-CEMAHTHYHOTO
MOJICTIOBAHHS, TIOB’SI3AHOTO i3 BCTAHOBICHHAM MOJETEH pPEUYeHHS SK aOCTPaKTHHX
CHHTaKCHYHHX 3pa3KiB, 3a SKAMH MOXYTh OyrH moOymoBaHi OKpeMi pedeHHS. Sk
TIOKa3yFOTh HaIlll CHOCTEPEKEHHsI, CTPYKTYPHA MOJIEIb CIIOB’STHCBKOTO PEYCHHS BKITIOUAE
MiHIMaJTEHY KUTBKICTh KOMITOHEHTIB, HEOOXITHHX VI HOro (hyHKIIOHYBAaHHS. Y YeCBKiH
MOBI CTPYKTYpHa MOJEIb pEYeHHS OyayeTbcsi 3  BpAaXyBaHHSAM  IIOTEHINHO-
CIIOTYYYBAJTBHHX BIIACTHBOCTEH JI€CIIOBA, B)KI/ITOFOBpOJ'Ii npenukara [8, 17; 2,17; 10, 21].

BracruBicTs JiecnioBa BiIKpHBATH ITEBHY KLUIBKICTH (byHKmoHanLHo-ceMaHTMqHMx
NO3ULIA ISl 3AMOBHEHHs iX ydacHMKaMu Jji, Ha ()OPMAIBHO-CHHTAKCHYHOMY piBHI
JIOCITITHIKY Ha3WBAIOTh BaJICHTHICTIO [2, 17] abo BanenTHIM moniem [10, 25]. A 3naTHicTh
JUECTIOBA  3aiaBaTH IIEBHY KUTBKICTh  (DYHKIIOHAIBHO-CEMAHTHYHUX —TIO3MINH  JUIA
3allOBHEHHSI X YYaCHUKAMHU Jii HA CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHOMY DiBHI JOCIITHUAKA
HA3UBAIOTH Foro inrenuiero [2, 17; 10, 29]. IlocmigoHe BpaxyBaHHs BAJICHTHO-
IHTCHIIIHHIX XapaKTePUCTHK JI€CIiB, BKHTHX y POJIi MPEWKaTa, IO3BOISE BH3HATHTH
HaOip 1 criergixy Mozierneit pedeHHs TOOTO MiHIMATBHIX PEYCHHEBUX CTPYKTYD.

Taka BIIACTHMBICTH CIIOB’SHCBKOTO Mi€CiIOBa TINTBEPPKYE Te3y IPO HEOoOXiTHICTH
POSMEKYBAaHHS BICHTHHX i IHTCHIIHNX THIB MiHIMAJTBHHX PEUCHHEBHX CTPYKTYP Y
KOHKDCTHHX CIPYKTYPHO-CEMAHTUYHHMX MOJEILIX PedeHb. Y JIIHIBICTHYHIA OoremicTui
T. BequBa, I/IAHz[epm @ Jlanem, 3.I'maBca) Bi3HAYAETHCS JIOMUIBHICTD p03p13HeHH$1
JIBOX PIBHIB CHHTaKCHKO-CEMAaHTHYHOTO MOJICJIFOBAHHS PEUEHHI — aOCTpakTHOro 1
KOHKPETHOTO: Ha TEPIIOMY PiBHI BHAUISIOTHCS aOCTpaKTHI BAJICHTHI W THTCHINHHI THIH
MIHIMAJTEHAX PEYECHHEBUX CTPYKTYp, a Ha JPYyroMy — IX  KOHKpETHI Mopdororo-
CHHTAKCUYHI I JISKCHKO-CeMaHTHYHI peamizariii [8, 19-21; 2, 19; 10,29-30].

3aeKHO BiJ XapaKTepy CeMAHTUKH JH€CIiB, SKi BHCTYMAKOTh Y pedeHHi B poni
NPEJMKATA, @ TAKOXK IMCHHHUKIB, 1O IO3HAYAIOTH YYACHHKIB Aii, aOCTPaKTHI iHTCHLiHI
CTPYKTYPH KOHKPETH3YIOTECS Y BHIVIIl DISHOMAHITHUX CEMAHTUYHHX CTIPYKTyp. Ilin
CEMAHTHYHOIO CTPYKTYPOIO PEUCHHSA, AK TPABHIIO, PO3YMIIOTH CYKYIHICTh CeMAHTHKO-
CHHTAKCHYHMX BIIHOLICHb MDK HOrO BAICHTHO-IHTCHIUHAMH KOMIIOHCHTAMH, TOOTO
y3araJbHEHy HOMIHAIIIO MEBHOI IGHOTATHBHOI CHTYAIll y BiIPHBI BiJ] MOJTAIBHOCTI, 9acy
tomo [1,7] ¥V TakWxX pedeHHsAX Ii€CITOBO-TIPSAMKAT MA€ MEPIIOPSHE 3HAYCHHS UL
(hopMyBaHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS CTPYKTYPH, TOOTO BIUTMBAE HA BUOIP THX YU
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THIIIX KOMITOHEHTIB, OCKITBKH € HOCIEM TIeBHOI JIGKCHYHOI ceMaHThky [8, 29; 10, 29]. Hpn
L5OMY TIPS/IMKAT y YECHKIH MOBI MOsKe OyTH caMOZOCTaTHIM a0 Bi/IKDHBATH CCMAHTHYHI
TIO3HIIT JUTS 3aTIOBHEHHS X MEBHUMH MAPTHIMIIAHTAMH, TOOTO, TIPEIUKAT i TApTULMITAHTH
nepeOyBarOTh y TAaKOMY BiJHOIICHHI, KOJNH IHTEHIlS NpEIUKATA BTUTFOETHCS Y BUITIL
HeoOXiTHOT (200 MTOTEHIIIAHOT) peai3aliii Mo3uIIi Mpy JaHOMY npemkarti [8, 17].

JlocitHVIKK BB@XArOTh, IO Ha a0CTPAKTHOMY DiBHI CHHTAKCHKO-CEMAaHTHYHOTO
MOJICTIOBAHH OCHOBHI TWITH MIHIMAIBHUX PEYCHHEBHX CTIPYKTYp (OPMYIOTBCI 3
JIECITIBHOTO MpEIMKaTa 1 peatti 3aTopiB HOro (yyHKIIOHATBHO-CHHTAKCHYHUX TTO3HIIH, SIKi
MArOTh XapakTep WICHIB pedeHHs (Oe3BITHOCHO IO 1X MOp(bOJ'IOFO-CI/IHTaKCI/I‘{HOFO
ojopmiennst [8, 29; 2, 19; 10, 28-29]. Ha xaib, BCe 1Ue AUCKYCIHHMM 3a/IALIAETHCS
IWTAHHS ~ TIPO WICHM PEYCHHs, SIKi CIiJ 3apaXOBYBATH [0 MiHIMAIBHOI PEYCHHEBOI
crpykrypu. Tak, JLTeHbep, OuH i3 3aCHOBHHUKIB JIHIBICTUYHOI TeOpii BAICHTHOCTI,
TOAUISIOYM WICHH PEYCHHS HA AKTAHTH i CHDKOHCTAHTH, 110 CTPYKTYPH BaJICHTHOI MOzl
3apaxoByBaB JIMIIE MeEpIIi [14 103]. Cxoxoi AyMKH IOTPHMYBABCS i CIIOBALbKHIA
curTakcrct E. Ilaymini, Skwif mepmmM oOIpyHTYBaB JOLUIBHICTE BHKOPUCTaHHS Teopii
BJICHTHOCTI y 9eChKiif 1 coBanbkiif rpamMatiuHiii Haymi [12, 39]. E. IMaynini Ha ocHOBI
AHATI3y TIOBHO3HAYHHUX AIECIIB BIAIOCS MOETHATH 3MICTOBHH Ta (popMaibHMI OiK SBHITIA,
Ha3BaHOTO HHUM SIK CIIpSMyBaHHs Ail. JIOCIiTHNK 3a3HaYaB, IIO Mis SIK AMHAMIYHA O3HaKa
mpeaMeTa B MPOCTOpI He ICHYE CaMOCTIHHO, TOMY TpU Hili MOTPIOHO BU3HAYHMTH YU
TIPHU3HAYNTH Tpe/IMET, Ha SIKWH BOHA CHPSMOBYETHCS, BHXOITIM ab0 3 TMO3MIi areHca
(BuKOHaBIIA J1if), 00 NAIi€HTa, TA BU3HAYAE IHTEHIIiIO K (HaKT, KOMH I€CTI0BO UM TPEJIUKAT
BUMarae abo He BUMarae BUPOKEHHs areHca abo martieHca coei aii [11, 16]. . Pyxwka,
posBuBaroun Teopito iHTeHmii E.IlaymiHi, 3BepHyB yBary Ha il CHHTAKCHYHHII acCIIeKT,
30KpeMa Ha TaKi MOMEHTH, SIK HEBIIIOBIHICTb IHTEHIIHHOTO THITy i OYJJOBH peYcHHS Ta
MOXUIMBICT MOAM(IKANil IeBHUX iHTEHI HuX THmiB miecmB [13,141-153].  Tpoxu
mi3Himre 4ecbki cuHTakchctn B.IlMinmayep, f.bayep ta M. I'peri, B OCHOBHOMY
TIOTOJUKYIOWNCE 13 OOIPYHTOBAHWMH TIOHSTTSIMH TeOpii BAJIEHTHOCTI 1 JIOIIBHICTIO i
BUKOPHCTAHHS Y JIHTBICTUYHII CIIaBICTHII, Bi3HAYaM, [0 BaJICHTHO-3B’SI3aHNUMH CIIiJ
BBAXKATH BCi OOMIraTOPHI KOMIIOHEHTH, SIKi MAIOTh XapaKTep KOHCTUTYTHBHUX [15, 257; 7,
66]. Ilpu 1bOMy OCHOBHI IHTCHUilHI TUIM MiHIMAIBHUX DEUCHHEBUX CIPYKTYP
KOHCTUTYIOIOTBCS 3 JU€CHBHOI Aii Ta ii y‘IaCHI/IKlB TNAPTHLMIAHTIB  ((YHKIOHAITBHO-
CEeMaHTHYHUX TO3WIIIH, SKi MArOTh y3aralbHEHMI XapakTep areHca, HOCisA Jii 9 cTaHy,
Talgienca, angepoianizaTopa i kpamigikaropa [8, 25; 30-31; 2, 22].

LIi crocTepexkeHHsT CTOCYIOTBCS M CJIOB’STHCHKHX OIHOCKJIAJHUX PEYeHb JIECITIBHOTO
THITy, Y SIKHX 30€piraeThcs XapakTep IHTCHIUHHOI mieciiBHOI Aii, 3MATHICTH BIIKPHBATH
TIEBHY KUTHKICTh (DYHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHUX TIO3UIIIH JUTsI 3aTIOBHEHHS iX BiIITOBI THAMHA
Y9aCHUKaMU-TIAp TULIHTIAHTAM.

SIk Bif3HAYAETHCS Y JIHTBICTUYHIN OOreciCTWIN, IHTEHIIHHI W BaICHTHI CTPYKTYpH
KOPEJTIOIOTh MK COOOFO, YTBOPIOIOYM KOMITIEKCHI MiHIMAIBHI PEYCHHEBI CTPYKTYpH [2,
24; 8, 30-33; 10, 34-35]. Kopersiist KOMITOHEHTIB BaJICHTHUX i IHTCHITIHAX CTPYKTYP MK
COOOI0 CBIMUTH TPO TICHUA 3B’S30K MDK CEMAHTHYHOK 1 (hOPMAILHO-CHHTAKCHYHOK
OpraHi3arjero pedeHHs. Bignosinto, mnopyuieHHs 1psAMOi  BIATIOBIZHOCTI  MiK
KOMIIOHCHTAMH IHTCHIIHHIX i BAJICHTHHX CTPYKTYP nepeabadae Moudikarlii MiHiMATbHIX
PEYCHHEBUX CTPYKTYp. Y UECHKOMY CHHTAKCHCI MOpP(OJIOro-CHHTaKCHYHI peai3aril
OCHOBHVIX BAJICHTHHX THIIIB MIHIMATGHHUX PEUCHHEBHX CTPYKTYP 1 JIGKCHKO-CEMaHTHYHI
peaizanii OCHOBHUX IHTEHIIHHIX THITIB MiHIMAJIBHUX PEYCHHEBHX CTPYKTYp IMOCIITOBHO
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BI3HAYAIOTHCS HA KOHKPETHOMY PiBHI CHHTAKCHKO-CEMAaHTHYHOTO MOJICITIOBAHHST PEUCHHS.

Ha my™MKy JDOCITiTHVIKIB-CITABICTIB, BCTAHOBICHHS SIKICHAX 1 KUIBKICHHX CTPYKTYPHHX
XapaKTePUCTHK MOJIEIeH PEdeHHs y CIIOB’SHCHKIX MOBaX Ma€ BPaXOBYBaTH OCOOIMBOCTI
MOp(OIIOro-KaTeropialbHOro  OpOpPMIICHHS KOMITOHEHTIB MIiHIMATBHUX — PEUCHHEBHX
CTPYKTYP, OCKUIGKH OJHI MOPQOJNOriuHI KATeropii € CHHTAKCHYHO pEJICBAHTHUMH 1
BIUTHBAIOTH HA BCTAHOBIICHHS W PO3PI3HCHHS MOJENCH, HANPUKIIAN, KaTeropis BiIMiHKA
IMCHHIKA, a iHIII — IMEHHI KaTeropii poiy 1 Ynciia, JIeCiiBHI KaTeropii 0coOH, Ynciia, pojy,
BUY, CIOCO0Y, Yacy TOIIO — JIMIIE MPH3BOIATH 1O BHYTPIIHBO-MOJCIBHUX 3MiH, HE
TIOPYIIYFOUX €THOCTI Moxeni [5, 474-475; 2, 25; 8, 34-38]. VxuBaroumch pa3oM 3
TPHAMEHHHKAMH i 6e3 HUX, BIMIHKOBI (hOPMM IMCHHHKIB BUCTYIAIOTh OCHOBHUM 3aC000M
pearizawi i L[M(bepeHmaLm MIHIMIBHIX CIPYKTYp 1 ix MoymdiKkaryii, TPHHOMY Ha3HBHHA
BIIMIHOK sIK TSIMHA oq)opMmoe JHBOBAJICHTHUH KOMIIOHCHT, @ PONOBMIL, [aBaJbHNMA,
3HaXiHHI, opyz[HI/n/I 1 MICHEeBHIA SIK HenpsMi — l'IpaBOBaJ'IeHTHl [8, 50]. Baxmsum
CIICMCHTOM iHTCLIIHO-BATICHTHOT Teopii B3a€EMOIil WICHIB PeYCHHs € TOH (balcr 1O KpiM
BIIMIHKOBHX 1 TPHIMCHHHKOBO- BiMiHKOBUX (opM B OQOPMICHHI I PO3PI3HEHHI
CTPYKTYPHHX MOJICIIEH PEICHHS MOXKYTh OpaTH ydacTh TaKOK MPUCTIBHAKH, MPUKMETHHKH,
H(IHITHBY ¥ MPSIHI YaCTHHN CKIATHUX pedeHsb [2, 26]. Apke KaTerOpUUHICTh IESKHX
TBEP/PKEHb IIOJI0 OCOOMBOI PONi BiAMIHKIB Y (hOpPMyBaHHI MIHIMAJEHHX PEYCHHEBHX
CTPYKTYp HE 3aBXIU € NMEePEKOHINBOIO, OCKUTBKH CTPYKTYPHA MOJIEb 3[[aTHA HAKJIAJATH
OOMEXEHHS Ha KOHKPETHWH JICKCHYHWH Matepiay, SKWi 3alOBHIOE 1i (hyHKIIOHAIBHO-
CHHTAaKCHYHI TMO3HIIT, 30KpeMa, HATIPHKIIAJ, TIECIOBO CIIpHsie (JOPMYBAHHIO CEMAHTHIHHX
TPYIL, THM CaMMM KEPYIOUH THM YH iHIIMM BiIMiHKOM [8, 54; 2, 27].

Taki Teopemqm Y3aralbHEHHs! YeChKUX IPAMATHCTIB Y3rOKYIOTRCA i3 JIYMKOIO
I.P. BI/IXOBaHLISI, SIKUH, Ha MaTepiaii prachmcm MOBH, o6rpyHTOBye 1 BizcTorO€E Te3y Tpo
Te, IO CaMe JTIECTIOBA € TOMOBHUMY HOCISIMH BAJICHTHOCTI B PEUCHHI, y TOH Yac sIK iHIII
HOCIi BaJICHTHOCTI — NMPUKMETHUKH, NPHCITIBHAKA Ta IMCHHHKH — HaOyBarOTh BaJICHTHHX
BIIACTHBOCTEH JIMILIC Y 3B513KY 3 Ai€CITIOBOM, TOOTO BHACIII/IOK iX IIEPEMILLCHHS Y [ICPBHHHY
JUTSI JTECToBa TPEMKATHBHY no31/1111}o [4,123].

Harazaemo, 1o y JHrBiCTHYHI ClaBiCTHI iCHYIOTb Pi3Hi NONISU HA BUAUICHHS
CEMaHTHYHUX KJIAciB MPEAMKATIB, OCKUTGKM BYCHI 3aCTOCOBYIOTH Pi3HI KpUTepii UL
BCTAHOBJICHHs KJIACH(IKAIIfHIX O3HAaK Ji€CiiB-TIpeAuKatiB. Pociiicbki rpamMaTicTH y
¢byHmaMeHTaNBHIN Npani «CeMaHTHYeCKHe TUITHI NIPSIUKATOBY» BIIUIIOTH TPEIUKATH
3i 3HAYCHHSM i, IpOLECY, CTaHy, SKOCTI i Habopy sKOCTeH, Kiacy i 3B’s3KY,
pe3ynbTaTy i (baKTy [6, 151]. Yechki rpaMaTHCTH BUIUISIOTH L[Bl HaW3arabHiIIi Tpynu —
pEMKATH Aii 1 IPE/MKATH CTaHy, Y MeKax SKMX MOXKYTb iCHyBAaTH MEHILI IIiTHIIH,
HANpUKJIaJ, TpeIUKaTH Jii/Hemii (CTaHW), aKTWBHI Jii/HeaKTHBHI Mil, MyTamiifHi
Jlii/TporiecyalpHi J1il, HeKay3aTUBHI /il 3 HociemM/0e3 HOCIs; Kay3aTHBHI MyTaIliiHi i 3
areHCoOM/3 TIPOIIECOPOM-areHCOM, MPOIeCYalbHi i 3 Hociem/ 0e3 Hocisl, mpolecyatbHi
i 3 mporrecopom/3 arercoM [3, 38; 9, 69-87; 10, 30-34].

SIK TIOKa3yIOTh HAIlll CIIOCTEePE)KCHHS, BI3HAYCHHS CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH HYECHKUX
ONHOCKJIATHNX pEYeHb, YTBOPEHWX 3a BAJICHTHO-IHTCHI[HHMMH MOJEISAMH, TOBHHHO
BPaXOBYBATH ~ CHCLM(DIKY pPealbHMX —JCHOTATMBHMX — CHTYalid, —BifOOpaxyBaHHMX
M€CIOBAMU-TIPSNKATAMA 31 3HAYCHHSM AKTHBHOI MisUIbHOCTI, NPOLIECYAIBHOIO _crany,
3MiHHU CTaHY, HACTAHHS YH IPHIHHCHHS ICHyBaHHH TICHXI9HOTO BiJTHOIICHHS, CIIPHIHATTS,
TIOCECHBHOTO BifHOIICHHS Tomo. [Ipo me HueTscs y TEOPETHIHHMX MparsX 3 YechKOro
cuHTaKcucy [2, 22; 10, 28-29 . JotpumaHHs IMX BAMOT JIO3BOJIJIO HaM Cepell 1HIIHX
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ONHOCKJIAJTHNX PEYeHb BHJUINTH TAaKi THITH MIHIMAIBHUX TPEIUKaTHBHHUX CTIPYKTYp i3
6€30c000BNM 3HAYCHHSIM:

1. Crpyxrypa /1. Ti immtikyroTh 6€30c000Bi Jli€CIIORa, 110 BHP2KAIOTh BCEOXOILTIOKOUHIA
¢i3nuHMii CTaH i He BUMAraroTh ydacTi B [l KOZHUX ydacHukiB. Hanpukmam: Stmivd se
(K.Sezima); Zetmélo se (R. Jesenska); Svitalo (O.Bockova);

2. Crpykrypa [ — IL Ii iMmikyroTs 6e30c000Bi JtieciioBa 3i 3HAYEHHAM CTaHy abo
3MIHM CTaHy i BHMAraroTh ydacti B Jii manienta. Hanpuxnam: Napadlo ho (K. Masek);
Trdslo se jeho (J. Hilbert); Nelibilo se mi(K. Sezima);

3. Cipykrypa I — Ame. Ii iMIoTikyroTh 6€30C000BI JTi€ciioBa 3i 3HAYCHHSM CTaHy abo
3MiHM CTaHy i BUMAraroTh y4acTi B Jii anBepOianizaropa. Hanpuknan: Dychalo se rychle a
téZce (1.0polsky); Podarilo se znamenité (V.Dyk);

4. Crpykrypa [ — IT1 — I12. Ii immuikyroTh 6e30c000Bi JTIECIIOBA 31 3HAYCHHSM CTAHY
a00 3MiHHM CTaHy i BHMAararoTh yJacTi B Jiii qBox mamientiB. Hanpuknan: Do Klatov se mi
nechtélo (O. Bockova); Nechtelo se mi tomu verit (O.Bockova),

5. CprI(Typa O -1 - Ap. Ti 1Ml'U'Ile10TI> 0e30c000Bi JTieciiOBa 31 3HAUCHHSIM
crany abo 3MiHM CTaHy, BHMMararo4u ydacti B jil maijienca # amepOiamizaTopa.
Hanpuknan: Sklaplo mu v hlave (K. Masek); Zatmeélo se ji v ocich (L. Zikova); V hlavé
se mu zamzilo (H.Malifova).

KpiM Toro, y dechkiif MOBI BHOIp JTi€CITOBA-TIpeANKATA Nepeidavae CHiBBiIHECEHICTb 13
TIEBHOIO CTPYKTYPHOIO MOJIEIUTIO, HATIPHKIIAJ, IECIIOBA TUITY priet, snézit, Serit, smrkat se
TOomo y 0e30C000BMX pEUeHHAX HE 3[aTHI BHCTymatd B mosmiii VI momenmeit 3
KOMITOHEHTOM Y Ha3MBHOMY BiIMIHKY.

Orxe, MOICTIOBAHHS IHTEHINIHO-BAICHTHIX BITHOIIGHE Yy OE€30CO00BHX PEICHHSIX
9eCBKOi MOBH BiIOYBA€THCS 33 XapaKTCPHUMH JUTS CJIOB’SHCBKOTO CHHTAKCHCY CXEMaMH, Y
SIKUX BPAXOBYETBCS B3a€EMOIsl CTPYKTYPHHX I CEMAHTHYHHX BJIACTUBOCTEH CHHTAKCHYHIIX
OMMHUI. IMITTiKaITis 6e30CO000BHMU JTIECTIOBAMI UM OCOOOBUMU JIECTIOBAMH Y 0€30C000BOMY
3HAYCHHI  BINNOBITHMX CEMAHTHYHHX XapaKTEPUCTVIK,  BIACTHBIX  OJHOCKIAIHUM
TPCMKATUBHIM  CTPYKTYPaM J03BOJSIE BHUIMTH ITSTh MOJCICH, SIKi PEpescHTYIOTh Y
YechKii MOBI 6€30C000B1 PEIEHHS SIK OKPEMHIA THIT OTHOCKJIAIHAX KOHCTPYKLIH.
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Apmax B. 1. (Kuis, Yxpaina)
CruiticTH4yHi 000 TMBOCTI BUKOPHUCTAHHS MPETEePUTATIBHUAX
KOHCTpyKNiil y pomani Minetu Ilponanosuya ,,Can 'y Benenii Ta B iforo
nepexJiaji yKpaiHCbKOI0 MOBOIO

YV cmammi 6 konmexcmi cunecmesii 30posux i 6epOATLHLIX 00pPA3i6 aHAMZYEMbCs cheyudiika
BUKOPUCTNAHHS. NPEMEPUMATIBHUX HACI8 Y POMAHI  CYYACHO20 CepOCbKO2O0 NUCbMEHHUKA |
xyooorcnuxa Minemu Ipooanosuua ne nuwie 3 no2naody ixub02o0 CMULICIUYHO20 QYHKYIOHYBAHHS
6 QUCKYPCI opuciHany, a i y nepexiadi meopy YKPAiHCbKOK MO80I0. J0CniOdCeHHs ceiouums npo
me, Wo came nepexiao npemepemanbHuX KOHCIMPYKYili CHOPIOHEHOI0 MOBOIO BETUKOIO MIpOIO
CHpUSE POSKPUIIIO BCbO20 CNEKMPY IX CeMAHMUKU 1 ROMEHYIIHO 3aKIA0EHO20 8 HUX eMOYILHO-
CIUNICMUYHO20 3apsIOY.

Knrouosi cnosa: npemepumanvhi ¢popmu  diecriosa, mMpancno3uyis 3HA4eHHs Hpemepuma,
KOHOUYUOHAT NPE3eHCa, (IYHKYIT CYuacHoeo nepexnaoy.

B cmamve 6 Komexcme cuHecmesuy 3pUMEIbHbIX U GEPOAILHBIX 00PA308 AHAIUSUPYEMCS
CneyupuKa UCNONb306aHUSL NPEMEPUNIATIbHBIX 6PEMEH 6 POMAHE COBDEMEHHO20 CepOiCKO20
nucamensi u  xyooocnuka Mumenvt  TIpodanosuua He MOMbKO ¢ MOYKU  3DEHUs  UX
CIMUIUCHIUYECKO20 (HYHKYUOHUPOBAHUS 8 QUCKYPCE OPUSUHAIA, A U 8 NEPEBOOE NPOU3BEOCHUS HA
VKpaunckuil - szvik.  Hccnedosanue  cgudemenscmeyenm O oM, Um0  UMEHHO Nepesod
NPEMepUMAbHbIX KOHCIPYKYUIL HA POOCMBEHHbIIL S3bIK 60 MHO2OM COOCLCMBYeNnt PACKPLIMUI)
6C€20  CNEKMpA UX CeMAHMUKYU U NOMEHYUWILHO 3AIONCEHHO20 6 HUX OMOYUOHATbHO-
CIMUIUCIUYECKO20 3apAdd.

Kniouesvle cnosa: npemepumanvhvle Gopmbl 2102014, MPAHCROSUYUS 3HAYEHUS Npemepumd,
KOHOUYUOHA NPE3EHCA, (IYHKYUL COBPEMEHHO20 Nepesood.

In the article, in the context of synaesthesis of visual and verbal images, a specific character of the
use of preterit tenses in a novel by Mileta Prodanovi¢, modern Serbian writer and painter, is
analyzed, not only from the point of view of their stylistic functioning in the discourse but also in a
Ukrainian translation of the work. The research testifies that it is precisely translation of preterit
constructions into a cognate language that contributes to a great extent to disclosure of their
entire semantic spectrum and of an emotional and stylistic fund laid in them.

Key words: preterit verbal forms, transposition of preterit meaning, present conditional, functions
of modern translation.

JlitepaTypHa TBOPHICTh CY4acCHOrO CEepOCHKOrO MHUCBMEHHHKA 1 XyIOKHWKa Mineru
IponaHOBHMYa HANEKHUTE JIO TAKAX HETICPECITHIX BHSBIB KPEaTHBHOIO MIICTEITBA, TPO SIKi
BOJIHOYAC 1 JIETKO, 1 BAYKKO TOBOPUTH. JIErko — TOMY IT10 i BHHSATKOBE 0araTcTBO TEMATHKH, H
OCOOJIMBOCTI XPOHOTOIY, ¥ (pOpMaybHI YMHHHKH, 1 3aCO0HM 3 apCeHaly YMCTO MOBHHX
TIOCTHYHIX 3aCO0IB — TAIOTh HEBUUEPITHHH MaTepiall s JIOCIIDKEHb JIIHIBOCTHITICTHIHOTO
xapakrepy. Baxxko — 60 Mineta [IponaHoBHY, 11032 BCSIKHM CYMHBOM, TIOTIOBHHB KOTOPTY

204



